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Número de socios - Number of members 

Asociados por tipo de actividad - Members by activity 

Fabricantes de Pasta y Papel: Pulp & Paper; Bienes de Equipo: Machinery; Manipuladores, transformadores de Papel: Paper & board converting; Equipos 
auxiliares y de control, consumibles: Auxiliary & control equipments, consumables; Ingenierias: Engineering; Materias primas: Raw materials; Centro de 

formación: Vocational training; Desarrollo tecnológico: Tecnological development
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Pasta y Papel (Forestal, Fabricantes, manipuladores y transformadores) Provedores de la cadena de valor TOTAL

Fabricantes de Pasta y Papel; 10; 27%

Bienes de equipo; 5; 14%

Manipuladores, transformadores de papel; 7; 19%

Equipos auxiliares y de control, 
consumibles; 9; 24%

Ingenierías; 2; 5%

Materias Primas; 
2; 5%

Desarrollo Tecnológico; 1; 3%

Centro de Formación; 1; 3%



Empleo (Personas) – Employment (People) 

Facturación y Exportaciones (Millones de €), peso de las exportaciones (%) -  
Turnover & Exports (Million €), Exports/Turnover (%) 

Inversiones anuales y totales (Millones de €) - Yearly & total investments (Million €) 
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Cifra de Negocios Total Exportaciones Peso de las exportaciones
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1.632

935 MILLONES €

1.383.089

492 MILLONES €

67 MILLONES €



Número de fábricas de pasta y papel - Number of pulp & paper mills 

Empleo pasta y papel (Personas) - Employment pulp & paper (People) 

Producción de pasta y papel (‘000 toneladas) - Production of pulp & paper (‘000 tonnes) 
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Peso de la producción de pasta y papel en el Estado (%) -  
Pulp & Paper production in Basque Country/ Pulp & Paper production in Spain (%) 

Facturación y exportaciones (Millones de €), peso de las exportaciones (%) -  
Turnover & Exports (Million €), Exports/Turnover (%) 

Inversiones anuales y totales (Millones de €) - Yearly & total investments (Million €) 
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Los fabricantes de pasta y papel han incrementado su dimensión para hacer frente a la competencia 

Pulp & paper mills have increased their size to face the competition 

Si bien el número de fabricantes ha disminuido un 57 %, la producción se ha incrementado un 4 %  

Although the nimber of mills has decreased by 57 %, the production has increased by 4 % 

La productividad ha aumentado un 20 % para hacer frente a la competencia 
Productivity has increased by 20 % to face the competition 
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Forestal 
CENTRAL FORESTAL, SA 

Fabricación de pasta y/o papel 
CELULOSAS MOLDEADAS, SA 

COMINTER TISÚ, SL 
ALHSTROM - MUNKSJÖ PAPER, SA 

LUCART TISSUE & SOAP, SLU  
PAPEL ARALAR, SA 

PAPELERA DEL ORIA, SA 
PAPELERA GUIPUZCOANA DE ZICUÑAGA, SA 

PAPRESA, SL 
SMURFIT KAPPA NERVIÓN, SA 

ZUBIALDE, SA 

Manipulación y/o Transformación de papel y/o cartón 
CARTONAJES VAHL, SL 

CORENSO TOLOSANA, SA 
INDUSTRIAL BOROBIL, SA 

ITASA  
MANIPULADOS COMAYPA, SL 

TUBOPACK, SA 

Proveedores sectoriales 
Bienes de equipo, Consumibles, Equipos auxiliares, Ingenierías, Logística y Materias Primas 

AFRY SOLUTIONS SPAIN, SAU 
BELLMER IBERICA MACHINERY, SL 

DAUKAT, SL 
EUROKARPA, SL 

IDM TEST, SL 
INDUTEC SOLUCIONES TÉCNICAS, SLU 

KLINGER SPAIN, SAU 
LANTIER, SL 

LICAR - OLGAIZ CONSTRUCCIONES MECANICAS, SLL 
MONTAJES Y MECANIZACIONES BASALAN, SL 

OKOBIO, SL 
ORLOGA, SA 
QUILTON, SA 

SAFEM 
TECNO CAUCHO ROLLS & COVERS 

TORO Y BETOLAZA, SA 
VALMET TECHNOLOGIES, SA 

VEOLIA WATER TECHNOLOGIES 
VOITH PAPER, SA 

Desarrollo tecnológico, inteligencia artificial y software 
OPTIMITIVE, SLU 

Centro sectorial de formación 
CIFP Don Bosco LHII (ESCUELA DEL PAPEL / PAPER ESKOLA) 

Centro tecnológico 
BC Materials 



AFRY SOLUTIONS SPAIN, S.A.U



Empresa fundada en 1920, integrada en el grupo Ahlstrom-Munksjö
y especializada en la fabricación de papel base para laminados
decorativos utilizados en la fabricación de paneles, muebles, suelos,
fachadas exteriores...

Se trata de papeles de alto nivel tecnológico enfocados a su posterior
impresión, impregnación o laminación termoestable.

El grupo Ahlstrom-Munksjö está centrado en innovar y desarrollar
capacidades con el fin de dar valor añadido a los productos y
materiales basados en fibras papeleras.

Productos y servicios:

 - Papel base blanco para laminados

 - Papel base de colores sólidos para laminados

 - Papel base de estampación para laminados

AHLSTROM - MUNKSJÖ PAPER, S.A.

Company founded in 1920, integrated in Ahlstrom-Munksjö group,
and specialized in the production of base paper for decorative
laminates used in the production of panels, furniture, flooring,
outdoor applications…

High technological level papers, focused to be printed, impregnated
or termostable laminated.

Ahlstrom-Munksjö group is focused in innovation and development
of capacities to add further value to the fiber based products and
materials.

Products and services:

 - White base paper for laminates

 - Solid color base papers for laminates

 - Base paper for printing for laminates

Bº Eldua, s/n
20492 Berastegi
Tel.: +34 943 683 032
decorative.papers@ahlstrom-munksjo.com
www.ahlstrom-munksjo.com





Pol. Industrial Erratzu 438A
20130 - Urnieta
Tel.: +34 943 694 718
iberica@bellmer.de
www.bellmer.de

Desde hace más de 175 años, aplicando nuestra experiencia en la producción
de equipos de pasta celulosa y papel, espesado y deshidratación de todo
tipo de lodos.

Desde 1842, Bellmer ha trabajado a lo largo y ancho del mundo.

Bellmer es especialista en la implementación de soluciones integrales para
máquinas y plantas de pasta, papel y cartón.

Hoy en día los productos Bellmer se usan y son conocidos en numerosas
áreas de aplicación que pueden clasificarse en 4 categorías principales:
Industria  de Pasta y Papel, Tecnología medioambiental, Industria alimentaria
e Industria en general

Productos y servicios:

BELLMER IBÉRICA MACHINERY, S.L.

- Turbo Head Box
- Turbo press
- Turbo dryer
- Turbo Film Press
- Turbo reeler

- Turbo winder
- Turbo hood
- Turbo drain
- Turbo winkle press
- Turbo Service

Since more than 175 years, introducing our experience on the production
of Pulp and Paper equipment, thickening and dewatering of all type of
sludge.

Since 1842 , Bellmer has been working all over the world.

Bellmer is specialist on the complete solution for pulp, board and paper
machinery plants.

Today, the Bellmer products are used and known in many application fields
that can be classified as 4 principal categories: Pulp and Paper industry,
Environmental Technology, Food industry and General industry.

Products and Services:
- Turbo Head Box
- Turbo press
- Turbo dryer
- Turbo Film Press
- Turbo reeler

- Turbo winder
- Turbo hood
- Turbo drain
- Turbo winkle press
- Turbo Service



Bº Oikina nº13
20759 - Zumaia
Tel.: +34 943 143 144
vahl@vahlsl.com
www.cartonajesvahlguipuzcoa.com

Fabricación de cajas y otros artículos de cartón y cartoncillo.

Especializados en el troquelado rotativo de una amplia variedad
de materiales, como cartón ondulado, cartón compacto, papel,
plástico etc..

Maquinaria para troquelar, imprimir, cortar, contracolar, etc..

Productos y servicios:

 - Cartón compacto

 - Cartón ondulado

 - Papel

CARTONAJES VAHL, S.L.

Manufacture of boxes and other items of cardboard and
paperboard.

Specialized in the rotary die cutting of a wide variety of materials,
such as corrugated cardboard, compact cardboard, paper,
plastic, etc.

Machinery for punching, printing, cutting, gluing, etc.

Products and services:

  - Compact cardboard

  - Corrugated paperboard

  - Paper



Autonomía, 2
48291 - Atxondo
Tel.: +34 946 231 717
info.cemosa@cemo.es
www.cemo.es

Celulosas Moldeadas, S.A. (CEMOSA) se fundó en 1963 y
actualmente es  líder en el mercado ibérico y otros mercados
europeos en la fabricación de envases de celulosa moldeada a
partir de papel recuperado, principalmente para el envasado de
huevos y frutas.

Las principales ventajas de los productos fabricados por CEMOSA
son:

Su perfil medioambiental. Los envases de Cemosa son reciclables
y biodegradables, lo que los hace respetuosos con el medio
ambiente, y están además fabricados  a partir de una materia prima
sostenible, el papel recuperado, contribuyendo así al desarrollo de
la economía circular.

Su comportamiento técnico. El diseño de los envases asegura una
óptima eficiencia de las líneas de envasado automáticas de los
clientes.

La amplia gama de modelos y colores. Permite al cliente la
diferenciación de sus productos en los lineales de los supermercados.

CELULOSAS MOLDEADAS, S.A.

Celulosas Moldeadas, S.A. (CEMOSA) was established in 1963 and
is the current leading manufacturer of  moulded fiber packaging
from recovered paper, mainly for eggs and fruits, in the Iberian and
other European markets

The main advantages of the Cemosa products are:

Their environmental profile. The Cemosa packaging is recyclable
and biodegradable. This ensures its environmental friendliness.
Moreover, the Cemosa packages are produced from a sustainable
raw material, the recovered paper, contributing this way to the
development of the circular economy.

Their technical performance. The design of the packaging ensures
an optimal efficiency on the automatic packing lines of the
customers.

The large model and color range. It allows the differentiation of
the customers’ end products on the supermarket shelves.



La Florida Auzoa, nº 156
20120 - Hernani
Tel.: +34 943 054 714
comercial@cominterpaper.com
www.cominterpaper.com

COMINTER TISÚ, S.L.

Empresa perteneciente al Grupo Cominter, fundado en el año 1978 con
una actividad inicial de exportación de papel y cartón.

Con más de 40 años de experiencia en el sector del papel tisú, Cominter
cuenta con dos plantas de producción en España: Gipuzkoa (Cominter Tisú)
y Castellón (Kartogroup), dedicadas a la fabricación, manipulación y
distribución de bobinas y producto terminado, tanto para el sector
profesional como para el de consumo.

Desde sus inicios, la empresa ha ido ampliando su capacidad de fabricación
y distribución en productos de un solo uso: rollos de papel higiénico, rollos
de cocina, servilletas, pañuelos y multiusos, productos todos ellos
procedentes de fuentes gestionadas de manera responsable.

El know-how adquirido nos permite producir y distribuir una gran variedad
de productos, siendo la calidad, la competitividad y la excelencia las premisas
principales que ofrecemos a nuestros clientes.

A company of the Cominter Group founded in 1978 and initially engaged
in paper and cardboard exports.

With over 40 years’ experience in the tissue paper sector, Cominter has
two production plants in Spain: one in Gipuzkoa (Cominter Tisú) and the
other in Castellón (Kartogroup), both of which manufacture, handle and
distribute rolls and finished product for both the professional and
consumption sectors.

Since its early stages, the company has expanded its capacity to manufacture
and distribute single-use products, all from responsibly managed sources:
rolls of toilet and kitchen paper, serviettes, handkerchiefs and multiuse
products.

Our acquired know-how means that we can produce and distribute a large
variety of products with quality, competitiveness and excellence as the
main premises we offer our customers.



Hirigunea, 74
20493 - Elduain
Tel.: +34 943 683 125
corenso.tolosana@corenso.com
www.corenso.com

Fabricante de mandriles de cartón en espiral desde 1967. Ofrecemos productos
desde 50mm de diámetro interior hasta 350mm con diferentes espesores y
longitud de hasta 9 metros. Especializados en la industria papelera y también
flexible.

Corenso Tolosana S.A. es una empresa del Grupo Corenso, uno de los principales
productores del mundo de mandriles y tubos de alto rendimiento, así como
de cartoncillo y cartón de alta calidad. Trabajamos en colaboración con
nuestros clientes a través del desarrollo continuo y la innovación.

El conocimiento del producto, la investigación proactiva y la tecnología
especializada se unen para proporcionar a nuestros clientes el rendimiento
de producto que necesitan.

Corenso tiene presencia mundial, con plantas de cartón y mandriles en
múltiples ubicaciones en Europa, China y EE. UU.

Corenso está comprometido con el desarrollo de un modelo de negocios
ambientalmente sostenible para mejorar la reutilización y el reciclaje de sus
productos.

CORENSO TOLOSANA, S.A.

Manufacturer of spiral cardboard cores since 1967. We offer products from
50mm in inner diameter up to 350mm with different thicknesses and length
up to 9 meters. Specialized in the paper industry and also flexible.

Corenso Tolosana S.A. is part of Corenso Group, one of the world’s leading
producers of high-performance cores and tubes as well as and high-quality
coreboard and packaging board. We build up long-term partnerships with
customers through continuous development and innovation.

Product knowledge, proactive research, and specialized technology come
together to provide our customers with the performance they need.

Corenso has worldwide presence with board mills and core plants in multiple
locations across Europe, China, and the USA. In addition, we have partnerships
with other manufacturers in four further core plants.

Corenso is committed to the development of an environmentally sustainable
business model to improve the reusability and recyclability of its products.



Representa a distintas compañías del mundo papelero lo que le permite ser proveedor de
pasta de papel, productos químicos, consumibles y equipos papeleros.

Además de poder ofrecer soluciones en sistemas de secado, ventilación, ahorro energético,
engrase y tratamiento de aguas residuales.

Productos y servicios:
 - Pasta de papel virgen de fibra corta y fibra larga.
 - Químicos y aditivos para la industria papelera de CTP.
 - Recubrimientos y camisas de goma para converting de TRELLEBORG.
 - Rodillos de acero de UNGRICHT.
 - Tratamiento de aguas residuales con CWT.
 - Soluciones para el tratamiento de aguas, y descarte de rechazo de INOX BF.
 - Aplicaciones para ahorro energético, para los sistemas de secado y ventilación, junto con
   NOVIMPIANTI.
 - Equipos a medida para los sistemas de aspiración de orillos y polvo, de AIR PROJECT.
 - Sistemas de engrase de SKF.
 - Válvulas de control de SOMAS.
 - Boquillas de chorro de agua a presión de GATEWOOD.

DAUKAT, S.L.

Manuel Vázquez 
Montalbán Kalea, local nº1, 
portal nº2, 20018 
Donostia-San Sebastian
Tel.: +34 943 528 744 
daukat@daukat.com 
www.daukat.com

Agent of several paper industry companies, therefore this allows Daukat to be a pulp,
chemical products, consumables and paper equipment supplier.

As well as offering solutions for drying systems, ventilation, energy saving, greasing and
waste water treatment.

Products and services:
 - Virgin hardwood and softwood pulp.
 - Chemicals and additives for paper industry by CTP.
 - Rubber recovering and sleeves for converting by TRELLEBORG.
 - Steel rollers by UNGRICHT.
 - Waste water treatment by CWT.
 - Solutions for water treatment, and waste rejection by INOX BF.
 - Energy saving applications, dry and ventilation systems by NOVIMPIANTI.
 - Custom-made equipment for trim and dust removal systems by AIR PROJECT.
 - Greasing systems by SKF.
 - Control valves by SOMAS.
 - Needle jet trim nozzles by GATEWOOD.



MANIPULADOS COMAYPA, S.L.

San Miguel, 7
20250 Legorreta
Tel.: +34 943 806 190
comercial@goiherri.net
www.goiherri.net



San Markos errepidea
20100 - Rentería
Tel.: +34 943 510 450
adjuntoestudios@fpdonbosco.com
www.donbosco.hezkuntza.net

Servicios integrados en el ámbito de la Formación Profesional
que abarcan la formación inicial en títulos oficiales, la formación
de personas empleadas y la formación de personas en desempleo,
la orientación profesional, la certificación y los servicios técnicos
a empresas

Productos y servicios:

Ciclos Formativos de Grado Medio y Superior en Industria Química,
Mecatrónica, Soldadura, Frío y calor, Electrónica, Automoción.
Certificados Profesionales, Cursos presenciales y online.

Ensayos de laboratorio papelero y de embalajes. Control de calidad
y desarrollo de productos papeleros. Caracterización de productos
papeleros de cara a clientes y licitaciones públicas.

CIFP DON BOSCO LHII - (ESCUELA DEL PAPEL)

CIFP Don Bosco LHII paper school provides integrated services in
Vocational Education and Training covering formal initial training
in national certificates, additional training for employees and for
unemployed people, professional guidance, certification and
technical services for companies.

Products and services:

Intermediate and high grade Vocational Training in Industrial
Chemistry, Mechatronics, Welding, Heating and Refrigeration,
Electronics, Motor Vehicle. Face-to-face and On-line courses.

Paper and Packaging Laboratory trials. Quality control and paper
product development. Characterization of paper product regarding
both clients and public biddings.



San Miguel, 7
20250 Legorreta 
Tel.: +34 943 806 585
comercial@eurokarpa.com
www.eurokarpa.com

Situados en Legorreta, en pleno corazón del sector papelero 
guipuzcoano, somos un referente desde 1986 en la manipulación 
y distribución de Papel, Folding, Kraft marrón liso y verjurado, 
Kraft estucado, MG, KB, y otras variedades relacionadas con el 
sector del embalaje y de los papeles especiales.

En Eurokarpa garantizamos un servicio cercano. Nos gusta 
escuchar a nuestros clientes y dar respuesta de la manera más 
rápida y eficaz.

Con el objetivo de ser un colaborador importante para nuestros 
clientes, apostamos por ofrecer la máxima fiabilidad, flexibilidad 
y capacidad de escucha ante sus necesidades.

Disponemos de un amplio stock de papel y cartón y un servicio 
propio de manipulación y transformación que nos permite dar un 
servicio rápido y eficaz.

EUROKARPA, S.L

Located in Legorreta, in the heart of the Gipuzkoan paper 
industry, we have been a benchmark since 1986 in the handling 
and distribution of Paper, Folding, plain and laid brown Kraft, 
Coated Kraft, MG, KB, and other varieties related to the 
packaging sector and of special papers.

At Eurokarpa we guarantee a close service. We like to listen to 
our clients and respond in the fastest and most efficient way.

With the aim of being an important partner for our clients, we 
are committed to offering maximum reliability, flexibility and the 
ability to listen to their needs.

We have a large stock of paper and cardboard and our own 
handling and transformation service that allows us to provide a 
fast and efficient service.



IDM Test (Ingeniería y Desarrollo de Máquinas, S.L.) es una empresa con una amplia
experiencia en el desarrollo y fabricación avanzada de equipos de ensayo y control
de calidad.

Nuestro equipo de más de 50 personas repartidas por todo el mundo, diseña desde
una clara orientación a nuestros clientes y sus necesidades, creando desarrollos de
ingeniería concretos que incorporamos en todos nuestros equipos para satisfacer el
servicio que necesiten en cada momento.

IDM Test en datos:

 - Sectores: papel, pasta, cartón, industria gráfica, plástico, metal,  fuego y
 madera y mueble.

 - Exportamos el 75% de nuestra facturación.

 - Más de 1.500 equipos IDM Test instalados en 60 países de los 5 continentes.

 - Más de 40 laboratorios  vendidos en el sector tisú nos hacen líderes en éste.

 - El 100% de la tecnología utilizada es propia.

 - Experiencia consolidada en LATAM con una sede propia en Cali, Colombia

IDM TEST, S.L.

C/ Gurutzegi 16 – Pol. Belartza
20018 San Sebastián
Tel.: +34 943 571 670
info@idmtest.com
www.idmtest.com

IDM Test (Ingeniería y Desarrollo de Máquinas, S.L.) is a company with extensive
experience in the development and advanced manufacturing of testing and quality
control equipment.

Our team of more than 50 people located all over the world, designs with a clear
focus on our customers and on their needs, developing specific engineering
developments that we incorporate in all our equipment to provide the service they
need at each moment.

IDM Test in figures:

 - Sectors: paper, paste, cardboard, graphical industry, plastic, metal, fire and wood

  and furniture.

 - We export 75% of our turnover.

 - More than 1500 IDM Test equipments installed in 60 countries on the five continents.

 - More than 40 laboratories sold in the tissue sector make us a leading company in

   this sector.

 - 100% of the technology used is our own.

 - Consolidated experience in LATAM with our own headquarters in Cali, Colombia.



INDUSTRIAL BOROBIL, S.A.

Polígono 34 s/n
20150 Billabona
Tel.: +34 943 696 064
industrial@borobil.com
www.borobil.com

Más de 40 años especializados en la transformación de papel y cartón de bobinas
a hojas, ofreciendo cualquier formato que el impresor necesite y adaptándonos
a cualquier necesidad de nuestros clientes.

Nuestros procesos permiten manipular más de 70.000 toneladas al año.

Productos y servicios:

-    Transformación de papel y cartón

   - Corte

   - Empaquetado de papel y cartón.

   - Rebobinado

More than 40 years specialized in paper and board transformation from reels
to sheets, offering any format the customer could need and adapting to all their
needs.

Our processes allow us to handle more than 70.000tn per year.

Products and services:

   -Paper and board transformation

   -Sheeting

   -Paper and board ream-wrapping

   -Rewinding





Nuestra visión: convertirnos en un productor global de papel y film
siliconado, dando soporte a los líderes mundiales.

Itasa produce soportes siliconados desde 1974, para muchas
aplicaciones (etiquetas, cintas adhesivas, aplicaciones industriales,
Composites, medical) y se ha convertido en uno de los líderes
europeos.

Tras una decidida política de inversión, estamos creciendo a nivel
internacional.

Tenemos nuestra planta de producción principal en Andoain,
Guipúzcoa. Desde 2016 tenemos otra en Malasia y en 2019,
arrancaremos una nueva planta productiva en México.

ITASA

Our vision : become a global producer of siliconized paper and film,
supporting market leaders worldwide.

Itasa manufactures release liners since 1974, for a variety of
applications (labels, self adhesive tapes, industrial applications,
Composites, medical) and has become one of the leaders in Europe.

Thanks to an ambitious investment plan, we are growing
internationally.

Our main production plant is located in Andoain, Guipuzcoa. Since
2016, we also have a plant in Malaysia and in 2019 we start-up a
new production plant in Mexico.

Bº Soravilla 218
20140 Andoain
Tel.: +34 943 304 070
itasa@itasa.es
www.itasa.es



    KLINGER SPAIN, SAU 

KLINGER  SPAIN  es  una  compañía  líder  en  Sellado,  Control  de 
fluidos y monitorización de sistemas. 

Nuestro modelo de negocio se basa en MRO (Maintenance Repair 
Operations) y Gestión de Proyectos. 

Nuestros productos: Valvulas, Sellado, Instrumentación y Control, 
Productos complementarios. 

15 delegaciones por toda España, Klinger México, Klinger Perú y 
además  nuestras  instalaciones  en  Valencia  incluyen  un  Centro 
Logístico  y  Centro  de  Servicio  (Automatización  de  válvulas, 
Reparación y ensamblado de válvulas, Centro de fabricación de 
juntas KLINGER) y una Oficina técnica de Diseño especializada en 
el diseño de productos a medida del cliente, entre otros. 

KLINGER is an established top leader for sealing, fluid control and 
fluid monitoring systems.  

Our strategy is focused on Maintenance Repair Operations (M.R.O.) 
as well as Project Management. 

Avda. Ibaibe, 31 - Edif. GARVE I, 
 Planta 1ª Dpto 5 

48901 Baracaldo (Vizcaya) 
T: +34 944 38 00 12 

norte@klinger.es
www.klinger.es

Our  products:  Valves,  Sealing,  Instrumentation  and  Control,
Associated products. 

15  Branch  all  Spain,  Klinger  México,  Klinger  Perú  and  also,  our 
Valencia Logistic Center and Saidi Service Center that offers a wide 
range  of  value  added  services:  Automation  Valves,  Repair  and 
Assembly,  Gasket  Workshop,  Product  engineering  and 
Manufacturing. 



Diseño, fabricación, instalación y servicio post-venta desde 1987
de soluciones para mejorar la productividad del sector papelero.

Know-how, productos customizados y servicio personalizado
asegurando alta calidad, seguridad y eficiencia en la fabricación de
pasta, papel, cartón y tisú.

Doctores,

Doctores crepadores,

Láminas,

Porta-láminas,

Regadíos,

Cortadores de tira

Cajas de vapor

LANTIER, S.L

Diseño, fabricación, instalación y servicio post-venta desde 1987
de soluciones para mejorar la productividad del sector papelero.

Know-how, productos customizados y servicio personalizado
asegurando alta calidad, seguridad y eficiencia en la fabricación de
pasta, papel, cartón y tisú.

Doctores,

Doctores crepadores,

Láminas,

Porta-láminas,

Regadíos,

Cortadores de tira

Cajas de vapor

Pol. Industrial, Agaraitz Auz. s/n 
20150 Villabona
Tel.: +34 943 654 000 
info@lantier.solutions 
www.lantier.com



LICAR

Polígono Usabal, 20
20400 Tolosa
Tel.: +34 943 671 588
comercial@licar.es
www.licar.es

Fundada en 1954 y especializada en el diseño, fabricación e instalación de:

- Equipos de preparación de pasta.
- Bombas centrífugas (para fluidos cargados).
- Sistemas de depuración industrial.

Servicios:

     Ingeniería:
              - Asesoramiento técnico en diseño de instalaciones y plantas.
              - Reformas, transformaciones y ampliación de instalaciones.
              - Proyectos llave en mano.

     Servicio Post-venta:
              - Repuestos.
              - Reparación y recuperación de equipos.
              - Reparación de todo tipo de rotores y rejillas.
              - Trabajos de mantenimiento in-situ.

Founded in 1954 and specialized in the design, manufacture and installation of:

-Stock preparation equipment.
-Centrifugal pumps (for charged fluids).
-Industrial purification equipment.

Services:

    Engineering:
-Technical consultation on the design of facilities and plants.
-Upgrades, revamps and extensión of facilities.
-Turnkey projects.

    After-sales service:
-Spare-parts.
-Equipment repairs and recovery.
-Repair of all kinds of rotors and grilles.
-On-site maintenance service.





OPTIMITIVE, S.L.U.

OPTIMITIVE es una empresa dedicada al desarrollo, mantenimiento y
servicios de software avanzado para la mejora en tiempo real de procesos
industriales. Nuestra preocupación es ayudar a las empresas a fabricar con
la mayor eficiencia energética y medioambiental que permiten sus
instalaciones, permitiéndoles obtener el mayor retorno posible de sus
inversiones.

En OPTIMITIVE desarrollamos tecnología y productos propios, basados en
un profundo conocimiento de los intereses y preocupaciones de las empresas
productoras de bienes. Asimismo, nos avala una experiencia de más veinte
años trabajando en los más avanzados algoritmos de Inteligencia Artificial,
que están en la base de nuestros productos.

OPTIMITIVE is a high-tech company focused on Energy Saving and Efficiency
Services to Process Industries in a simple, fast and disruptive way. OPTIMITIVE
provides Real-Time Energy and Efficiency Optimization as a service in those
Industries by means of Artificial Intelligence, complementarily to existing
control and optimization technologies. Founded in 2008, the group currently
operates in Europe and is expanding activities worldwide.

OPTIMITIVE’s main product, OPTIBAT®, works as a smart assistant to process
operators both in open and closed loop, at choice. OPTIBAT® is in the cross-
road of Big Data Analytics, Energy Management Systems and Real Time
Optimization by means of Artificial Intelligence, making OPTIMITIVE unique
and different from other industrial optimization systems.

OPTIMITIVE S.L.U.
Avenida de Los Huetos, 79
Edificio Azucarera
01010 Vitoria-Gasteiz
Tel.: +34 945 29 81 20
salesspain@optimitive.com
www.optimitive.com





Papelera Guipuzcoana de Zicuñaga nace en 1935 y está integrada en
el Grupo Iberpapel. Cuenta con dos plantas, una de celulosa y otra de
papel, con una capacidad de producción de 450.000 toneladas de pasta
y papel, para la producción de distintos tipos y calidades de papel.

Productos y servicios

 - Papel para reprografía

 - Papel certificado PEFC

 - Papel para bolsas, para embalaje y para embalaje con tratamiento
   antigrasa

 - Frontal de etiquetas

 - Papel offset blanco edición e impresión

 - Papel láser especial

 - Papel offset para sobres (Ensobrado automático y manual)

PAPELERA GUIPUZCOANA DE ZICUÑAGA, S.A.

Bº de Zicuñaga
20120 Hernani
Tel.: +34 943 551 100
zicunaga@telefonica.net
www.iberpapel.es

Papelera Guipuzcoana de Zicuñaga was founded in 1935 and is part of
the Iberpapel Group. It has two plants, one of cellulose and another
of paper, with a production capacity of 450,000 tons of pulp and paper,
for the production of different types and qualities of paper.

 - Products and services

 - Paper for reprography

 - PEFC certified paper

 - Paper for bags, for packaging and for packaging with grease treatment

 - Front of labels

 - White offset paper edition and printing

 - Special laser paper

 -Offset paper for envelopes (Automatic and manual enveloping)





Ernio Bidea, 8 bis
20150 - Zizurkil
Tel.: +34 943 690 200
Fax.: +34 943 691 550
mfernandez@papeleradel oria.es
www.papeleradeloria.es

PAPELERA DEL ORIA, S.A

Fabricación de papel no estucado para impresión/escritura y embalaje
desde 1911.

Papelera del Oria dispone de una capacidad de producción de 60.000
toneladas de papel, con una máquina de papel de un ancho de 2,64
metros y gramajes de 50 a 280 gm2. Se fabrica en bobina y en formato,
en colores Blanco, Neutro, Ahuesado y Crema con distintos acabados.

Con más de 300 clientes habituales, entre los que se encuentran los
principales grupos editoriales e impresores, así como otras industrias
que transforman papel para distintas aplicaciones industriales (bolsas,
uso alimentario,...)  y una presencia estable en España y en resto de
Europa (Francia, Reino Unido, Italia, Portugal, Alemania y Benelux) y
Norte de África.

Centramos nuestra estrategia en adaptarnos permanentemente a las
necesidades de nuestros clientes, ofreciendo una buena calidad y un
excelente servicio, respetando en todo momento nuestro entorno
medioambiental.

Manufacture of uncoated paper for printing / writing and packaging
since 1911.

Papelera del Oria has a production capacity of 60,000 tons of paper,
with a paper machine widht of 2,64m and substances between 50 to
280 gsm. It is manufactured in coil and in format, in White, Neutral,
Fine and Cream colors with different finishings.

With more than 300 regular clients, among which are the main
publishing and printing groups, and other industries producing different
applications such as bags, paper for alimentary uses, ... and a stable
presence in Spain and the rest of Europe (France, United Kingdom,
Italy, Portugal, Germany and Benelux) and North Africa.

We focus our strategy on adapting ourselves permanently to the needs
of our clients, offering a good quality and an excellent service, respecting
the environment.



PAPRESA, S.L





SAFEM

C/ Nagusia 62
20160 Lasarte-Oria
Tel.: +34 943 362 940
info@safem.com
www.safem.com

SAFEM es una empresa dedicada a la Fabricación de bombas de vacío
de anillo líquido, así como de sus accesorios (separadores de aspiración
neumáticos, colectores de separación/silenciosos de impulsión, …), desde
hace más de 50 años.

Disponemos de un departamento de ingeniería, que realiza estudios y
diseño de sistemas de vacío, con amplia experiencia en el sector papelero.

La gama de productos que ofrecemos llegan hasta los 300 m3/min de
caudal de aspiración.

Al mismo tiempo, reparamos tanto bombas de vacío SAFEM como de
otros fabricantes. Todas las máquinas que salen de nuestra empresa,
nuevas o reparadas, son sometidas a un exhaustivo control de calidad,
certificando su óptimo funcionamiento y rendimiento de acuerdo a sus
curvas teóricas. Para ello disponemos de un banco de pruebas donde
sometemos a las bombas a las más exigentes condiciones de trabajo.

SAFEM dispone de bombas para préstamo y/o alquiler durante el tiempo
que dure la reparación de la bomba.

SAFEM is a company dedicated to the manufacture of liquid ring vacuum
pumps, as well as their accessories (pneumatic suction separators,
discharge separator / silencers, ...), for more than 50 years.

We have an engineering department, which studies and designs vacuum
systems, with extensive experience in the paper industry.

The range of products we offer reaches up to 300 m3 / min of suction
flow.

At the same time, we repair both SAFEM vacuum pumps and other
manufacturers. All machines that leave our company, new or repaired,
are subject to an exhaustive quality control, certifying their optimal
performance according to their theoretical curves. For this we have a
test bench where we subject the pumps to the most demanding working
conditions.

Our production system allows us to offer very short lead times and offer
the most appropriate solution in each case.

In order to guarantee the production of our customers, SAFEM has pumps
for loan and / or lease for the duration of the pump repair.



Consignaciones Toro y Betolaza SA opera como estibador en los puertos de Bilbao, 
Pasajes, Gijón y Avilés. Somos una empresa familiar especializada en el producto 
forestal desde 1973. Nuestro know how y experiencia durante más de 50 años nos 
consolida como una empresa líder en el sector de la logística portuaria en pasta de 
papel, bobinas de papel, papel tissue y madera. 
Completamos nuestro abanico de mercancías con el manejo de contenedores, cargas 
convencionales, cargas de proyecto, así como graneles sólidos convirtiéndonos en 
una empresa totalmente versátil.

Actuamos como agentes marítimos, tanto principales como protectores, cubriendo 
todo tipo de barcos y cargas. Para nosotros defender los intereses de nuestros 
clientes es primordial.
Mantenemos estrecha comunicación con la Autoridad Portuaria, Capitanía Marítima, 
Aduana, Policía de Fronteras y Suministradores de Servicios Portuarios (i.e suministro 
de provisiones, combustibles, designación de peritos) garantizando un servicio de 
calidad.

Nuestra estratégica localización unida a conexiones tanto por carretera como por 
ferrocarril con la Europa Atlántica y el Resto del mundo, hacen de nuestras terminales 
de distribución una referencia.

CONSIGNACIONES TORO Y BETOLAZA

San Vicente, 8
Edificio Albia, planta 5ª 
48001 Bilbao
Tel.: +34 944 252 600  
consignaciones@torobe.com 
www.torobe.com

Consignaciones Toro y Betolaza SA operates as a stevedore in the ports of Bilbao, 
Pasajes, Gijón and Avilés. We are a family business specialized in forest products 
since 1973. Our know-how and experience for more than 50 years consolidates us as 
a leading company in the port logistics sector in paper pulp, paper reels, tissue paper 
and wood.We complete our range of goods with the handling of containers, 
conventional cargo, project cargo, as well as solid bulk, making us a totally versatile 
company.

We act as maritime agents, both main and protectors, covering all types of ships and 
cargo. For us, defending the interests of our clients is paramount.
We maintain close communication with the Port Authority, Maritime Captaincy, 
Customs, Border Police and Port Service Providers (i.e. supply of provisions, fuel, 
appointment of experts) guaranteeing a quality service.

Our strategic location, together with both road and rail connections with Atlantic 
Europe and the rest of the world, make our distribution terminals a reference.



TUBOPACK, S.A.

Poligono industrial Eciago,22
20120 Hernani
Tel.: +34 943 331 875
www.tubopack.com

Fabricante de tubos de cartón y embalaje industrial. En sus instalaciones
en Hernani, se especializa en la fabricación de tubos, mandriles y anillas,
tanto en espiral como en paralelo.

Fabricación a medida y personalizable (impresiones, largos, resistencias y
acabados).

Productos principales:

 - Cantoneras, “U” de cartón
 - Tubos y mandriles, incluyendo tubos técnicos: tubos bandera, tubos
    gofrados
 - Anillas de cartón
 - Cartón ondulado en planchas y papel single face en rollo
 - Separadores técnicos para embalaje y paletizado. Acabados técnicos,
   como plastificados, antideslizantes y otros complejos
 - Envases alimentarios en cartón

Manufacturer of cardboard tubes and industrial packaging. In its Hernani
factory it specialises in the production of cardboard rings, cores and tubes.

Both spiral or convolute/parallel tubes. Made-to-order products that are
customisable (prints, lengths, resistance and finishing).

Main products:

-Edgeboards, “U” corner protectors
-Tubes and cores, including technical tubes like embossed, printed or die-
  cut tubes.
-Cardboard rings
-Corrugated cardboard sheets and single-faced rolls
-Technical dividers for packaging and palletisation
-Cardboard packaging suitable for direct food contact





VEOLIA WATER TECHNOLOGIES



Diseño, ingeniería, fabricación, suministro y servicios de supervisión
y puesta en marcha de sistemas de aire asociados a la ventilación
de sequerías de máquina de papel y cartón, de naves de máquina
y almacenes, sistemas de control de emisiones de nieblas y polvo.

Sistemas de vapor y condensados para sequerías y circuitos de
calentamiento de agua.

Sistemas de recuperación de energía y optimización de procesos
de sistemas de aire y vapor y condensados.

Auditorías energéticas y de secado de sistemas de aire y sistemas
de vapor y condensados.

Estudios de secados de productos especiales.

VALMET TECHNOLOGIES, S.A.

Design, engineering, manufacturing, delivery and installation
supervision and start-up services for air systems associated to the
ventilation of paper and board machine dryer sections, paper
machine hall and storage, mist and dust emissions control systems.

Steam and condensate systems for dryer sections and heating
water systems.

Heat recovery systems and process optimization of air systems and
steam and condensate systems.

Energy and drying audits for air systems and steam can condensate
systems.

Especial product drying studies.

Parque tecnológico de Zamudio,
Edificio 103, 1º
48170 Zamudio
Tel.: +34 946 477 007
www.valmet.com



VOITH, fundado hace 150 años,  es líder mundial tecnológico en distintas industrias
entre las que se encuentran la industria del pasta y papel.

Voith ofrece soluciones  de productos , servicios e ingeniería vinculadas con todas
las secciones del procesos de fabricación de papel, así como en automatización,
control de calidad, equipos auxiliares, aguas, y mantenimiento, … afrontando proyectos
de máquinas completas, reformas y relocalizaciones para papeles de embalaje, tisú,
cartón, gráficos, especiales y nonwoven.

El portfolio de Voith Paper S.A. incluye:

  - Soluciones para Preparación de pastas y parte constante (fibra virgen y reciclado).
  - Soluciones para Máquina de papel  y secapastas (cajas de entrada, formación de
    la hoja, prensas, sequería, coating & sizing, bobinado y rebobinado).
  - Automatización
  - Servicios de mantenimiento y tecnológicos en campo
  - Repuestos y  consumibles y Reparaciones
  - Servicios de Rodillos
  - Aguas y depuración de aguas

VOITH PAPER, S.A.

Poligono Industrial Apatta
20400 Ibarra
Tel.: +34 943 673 799
vpta@voith.com
www.voithpaper.com

VOITH, founded 150 years ago, is technological world-leader in several industries,
including Pulp & Paper industry.

Voith offers solutions of products, services and engineering related with all sections
of paper-making process, including automation, quality control, auxiliaries, water
and maintenance … supplying  projects of new machines, rebuilds and relocations
for packaging, board, graphic, special papers and non-woven.

Voith Paper S.A. portfolio includes:

  - Solutions for stock preparation and wet-end  (virgin and recycled fiber)
  - Solutions for paper machines (headboxes, forming, press, dryer, coating & sizing,
     reel and winder).
  - Automation solutions
  - On-site maintenance and technological services
  - Spares, consumables and repairs
  - In-house roll Services
  - Process water and Water treatment solutions



ZUBIALDE S.A. fue constituída el 21 de noviembre de 1985. Se dedica
exclusivamente a la fabricación y comercialización de pasta mecánica. La
capacidad de producción alcanza la cantidad de 100.000 TM/año. La empresa
se encuentra emplazada en Aizarnazábal (Gipuzkoa) y dispone de 87.000
m2 de terreno junto al río Urola, cuyas aguas emplea en su proceso
productivo.

Las calidades ofrecidas son básicamente dos: mecánica cruda, que no
incorpora ningún aditivo químico, y mecánica blanqueada, obtenida tras
un tratamiento con peróxido de hidrógeno. Por cada tipo de pasta existen
cuatro variedades en función del grado de refino. La pasta se presenta con
una sequedad aproximada del 85% en balas de 890 x 630 x 550 mm, con
un peso alrededor de 220 Kg. Las balas se flejan formando paquetes de 6
ó 8 unidades.

ZUBIALDE, S.A.

Etxezarreta industrialdea, 18
20749 Aizarnazabal
Tel.: +34 943 147 640
zubialde@zubialde.com
www.zubialde.com

ZUBIALDE S.A. was incorporated on November 21, 1985. Its sole object is
the manufacture and sale of mechanical pulp. It has an output capacity of
100,000 metric tons a year. Located at Aizarnaz‡bal (Gipuzkoa), it extends
over an area of 87,000 m2 along the Urola river whose waters are used in
the process.

There are basically two pulp qualities offered: unbleached mechanical pulp
without any chemical additive and bleached mechanical pulp treated with
hydrogen peroxide. Each quality is available in four varieties according to
the refining grade. Pulp is supplied with a dryness of about 85%, in 890 x
630 x 550 mm bales of a unit weight of ca. 220kg. Six or eight bales are
strapped together to form one stack





Asociación Clúster del Papel de Euskadi.
Portuetxe 23B. Oficina 314
20018 San Sebastián.
Tel.: 943 309 413
mail@clusterpapel.com
www.clusterpapel.com
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